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b Op huijden den derden September 1657 compareerde
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hage residerende ende de getuygen naer genoempt
residing and the witnesses specifically named
hage redidens ende de getuygen naer genoempt
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gecemen-sijn , D’Eersame Salomon Coster
have<coeme The honourable Salomon Coster
D’eersame Salomon Coster
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Meester orilogie maecker mede woonende alhier
Master clock maker as well living here
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Ter eenre . Ende John Fromanteel
at one (side) and John Fromanteel
Ter eenre. Ende John Fromanteel
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b int ter andere zijde
meester knecht vant selve hantwerck . Ende
c in the on other side
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b van huijden date deses act
maecken tot meydage 1658 nu toecomende
c from present date of this act
till may day 1658 now forthcoming
d van huijden date deses act tot meydage 1658 nu toecomende
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b te sullen ende dit op conditien hierna  verclaert
sal te sullen voltrecken ende volmaecken ,
c will and this on conditions hereafter declared
witt witt execute and fulfil i
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b fromanteel
bif hem op conditien hiervoren verhaelt
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by him on conditions previously mentioned
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alle welcke VOors.
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persoonen ende goederen sSo0 roerende als
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immoveable present and belonging the same
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set to the execution of all rights
stellen ter executie van alle rechten
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ter goeder
in good
ter goeder trouwen Aldus gedaen
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ter presentie
in the presence

ter presentie van Pieter Harmansz.

Page 14

maent
month

by

van
of

in
in

en Jaere
and Year

Aldus ged-aen
Thus done

a5

s Gravenhage
The Hague

e,

alsboven
as above

(Fd :"’M e,ﬁ}-& leige f-.—f"{')/]

Pieter
Pieter

Harmanss.
Harmanss.



55

56

57

58

Van der Horst working sheet on the Coster Fromanteel contract.

a Qéﬂiﬂ—--t-lu J::} fm*— 1(,7_!’-6’54 t?'l; 1{‘1}8” ) 4)..3,‘,1 e —
7

b Schout ende Pouwels Pouwelss. van
¢ Schout and Pouwels Pouwelss. van
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b Luchticheijt als getuygen hiertoe versocht.
¢ Luchticheijt as witnesses for this purpose invited.
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Dat merck =+ is gestelt
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Luchticheijt

The sign + is produced
by Pouwels Pouwels
Luchticheijt
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Ten oirconde.
Ratified
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c De Putter Notaris Publicus
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